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    本报电 日前，由厦门大学主
办的第十二届“中国日”文化节在
厦门大学翔安校区举办。本届“中
国日”文化节以“弘扬嘉庚精神 
共谱丝路华章”为主题，通过展示
中华传统文化及其他国家的文化推
动文化交流。

世界文化展台上，来自英国、
墨西哥、越南、马来西亚、斯里
兰卡等 13 国的留学生通过服饰、
舞蹈、音乐、游戏、美食、答题
等多种互动形式，与现场的朋友
分享自己国家的精彩文化。

来自尼日利亚的留学生郝萱怡
说：“我最喜欢南音 《百鸟归巢》
这个节目，独特的音乐风格让我仿

佛置身于大自然中，感受到了一种
宁静和美好。”

来自波兰的汉语进修生葛奇
说：“‘中国日’文化节是一个盛大的
活动，有许多文化体验。对我来说，
最难忘的是文化荟萃表演，还可以
了解其他国家的语言和文化。所有
这些都很好，特别有意思！”

厦门大学翔安校区管委会相关
负责人表示，“中国日”文化节是
厦大国际化办学的品牌活动，历经
12 年，内容不断丰富，形式不断
创新，很好地加强了中外学生之间
的交流互鉴、文化互动，进一步弘
扬了中华优秀传统文化 .

        （肖宁遥 曲明悦）

    本报电 日前于北京举办的 2024 世界中文大
会平行会议“国际中文教育标准研发与应用”
研讨会上，中外语言交流合作中心 （以下简称
语合中心） 发布了 《国际中文教育标准发展规
划 （2024-2027 年）》。

语合中心副主任胡志平表示，中文是中国
贡献给世界的重要公共产品，加强标准研发和
应用，打造符合语言教育规律、衔接各国教育
框架的标准体系至关重要。“为了科学、规范
推进国际中文教育标准建设，让各类标准更好
地形成合力，充分发挥其对国际中文教育事业
的引领和提升作用，语合中心组织中外中文教
育教学资源、课程、技术、测评等领域一线知
名 专 家 研 制《国 际 中 文 教 育 标 准 发 展 规 划

（2024-2027 年）》，并根据相关标准开发的必要
性、紧迫性列出了建设清单。”胡志平介绍道。

来自美国、英国、法国、匈牙利等国的中
文教育领域专家、海外教师学会负责人等 400 余
名代表与会。研发专家对最新标准进行了权威
解读，多位海外中文教育研究学者和一线教学
专家分享了已公布标准的应用及与国外标准进
行对接研究的情况和心得。同时，与会专家还
围绕“海外中文教育主要标准解读”“国际中文
教育核心标准解读”“中外标准对比对接”“标
准助力中文教育质量提升”四个议题做了专题
分享。

研讨会上，语合中心与联合国教科文组织
教师教育中心签署合作备忘录，未来双方将联
合开展基于国际中文教育系列标准的中文教师
培 训 、“ 中 文 +STEM” 教 师 培 训 ， 合 作 研 发

“专业+中文”教师能力素养等标准，以及联合
设计培训课程、颁发培训证书等。

                           （孙京爱）

    日前，2024 世界中文大
会在北京举办，来自 160 个国
家和地区的 2000 多名校长 、
专家学者、师生代表等出席
会议，从侧面显示出国际中
文教育事业的蓬勃发展。数
据显示，截至 2023 年底，全
球已有 85 个国家将中文纳入
国民教育体系，190 多个国家
开展中文教育，全球除中国
外正在学习中文的人数超过
3000 万。

随着海外中文学习者的
增 多 ， 学 习 中 文 的 个 性 化 、
差异化、多样化需求也与日
俱增，如何推动国际中文教
育高质量发展也成为热点话
题 。 笔 者 认 为 ， 构 建 事 业 、
学业协同发展的国际中文教
育模式是助推力量之一。

首先要聚焦事业。近年
来，海外中文学习者出现了
一些新的变化。一是中文学
习者低龄化成为重要发展趋
势。相关调研显示，全球开
设中文课程的中小学校高于
高等教育机构。二是专门用
途中文学习受青睐。在中国
发展的宏观背景之下，外国
人学中文不再局限于学习语
言本身，而是把中文当作学
习实用技术等的工具，逐渐
从 “ 学 中 文 ” 转 向 “ 用 中
文”，追求“学用结合”。准
确把握这些新变化，进而优
化 国 际 中 文 教 育 发 展 策 略 ，
有助于推动国际中文教育事
业发展以及中外语言文化交流互鉴。

其次要夯实学业。国际中文教育的专业发展
和学科建设起步较晚，但发展很快。数据显示，
目前全国多所高校开设汉语国际教育本科专业，
有近 200 所院校设置国际中文教育硕士点，为国际
中文教育事业发展培养了规模庞大的师资力量，
在国内外特别是海外中文教学中发挥了不可替代
的作用。

2022 年，国务院学位委员会、教育部公布
《研究生教育学科专业目录 （2022）》，国际中文
教育置于教育学大类之下，成为独立学科；2024
年全国又有高校获批国际中文教育专业学位博士
点。由此，国际中文教育已经成为一个带有交叉
性质的独立学科，具有本科、硕士、博士三级人
才培养层次，学科体系趋于完善，目前迫切的任
务是建构学科自主知识体系，包括支撑学科的基
础理论、学科自身的基本知识以及学科知识的相
关应用等。
    总而言之，国际中文教育需要事业、学业双
轮驱动，从而为国际中文教育事业提供可持续、
高效益的多方位保障。

（作者分别为江西师范大学教授、江西师范大
学博士研究生）

“要教好每一堂课”

岑家瑄热爱教育与公益，他在 2022
年至 2024 年间在哥斯达黎加一所学校担
任国际中文教育志愿者，为学生对中文
的热爱所感动。他回忆道：“我来到哥斯
达黎加一周后，基本上给每个班级都上
过一堂课了。在去食堂的路上，几个学
生看到我会热情地向我招手，用中文打
招呼，紧接着越来越多学生看到了我，
一声声‘你好’响彻食堂，当时让我非
常感动。虽然他们的发音还不太标准，
但我能真切感受到他们对于中文的热爱，
同时也更加坚定了自己的决心，一定要
教好每一堂课。”

吴慧琴在俄罗斯托木斯克国立大学
孔 子 学 院 工 作 了 两 个 任 期 ， 获 得 了

“2023 年度优秀国际中文教育志愿者”的
荣誉，她坚信兴趣是最好的老师。“孔院
举办的 2024 年中国文化节活动令我难
忘，在活动中我看到了学生们对中国文
化的热情，每个人都踊跃地参与到活动
中来。喜欢唱的学生去唱歌，喜欢跳舞
的学生当伴舞，擅长画画的同学给别人
画脸谱，中文发音标准但是腼腆的学生
在大家的鼓励下做主持人。那次活动大
家玩得很开心，并且在参与的过程中提
升 了 中 文 水 平 ， 感 受 了 中 国 文 化 。”
她说。

吴慧琴认为，无论举办什么样的活
动，能让学生发挥所长，并能深度参与，
学生们对中文的兴趣就越浓，学习也变
得快乐简单。

陶虹源在澳大利亚担任了 1 年国际
中文教育志愿者。在教学过程中，他遇
到一个挑战——同学们认为中文难学。

“我很喜欢挑战，注意到同学们的想法
后，着手制订新的教学方案，希望大家
感受到中文学习有趣的一面。在后续的
课堂上，我加入了一些年轻人关注的话
题，比如介绍网红打卡地、好看的电视
节目等。经过一段时间，我发现他们的
关注点从中文难学变成了对当代中国的
好奇。有了对中国的探索欲，学生们学
习中文的兴趣就被激发出来了。看到他
们的转变，我真的非常欣慰。” 陶虹
源说。

陶虹源所任教的班级从幼儿园到十
一年级，这就意味着学生的年龄跨度大。

“我身上像是装了无数个按钮，面对不同
年龄段的学生会按下不同的开关，及时
调整自己的教学模式与课堂节奏，可能
上一秒是活泼又有亲和力的陶老师，下
一秒又变成严格且严肃的陶老师。”陶虹
源说。

“和学生一起成长”

对国际中文教育志愿者来说，在海
外教授中文，还需面对教育体系不同、
文化差异等挑战。如何克服困难，适应
差异，也是一门必修课。接受采访的几

位志愿者表示，最好的办法就是和学生
一起成长。

吴慧琴说：“对我来说，来到俄罗
斯，面临的首要困难是语言，因为我的
俄语不太好。但后来我发现，这个短板
竟转化成了中文教学的优势。因为学生
知道我的俄语不好，不仅进教室时用中
文问候，而且在课上主动查字典，尝试
用中文和我沟通交流。一学期结束，学
生们有了意想不到的收获。所以，要相
信学生一定可以做到。”

岑家瑄的专业是西班牙语，但是当
地的俚语和表达方式还是让他有些难以
适应，不过随着与学生们的相处增多，
他也从学生身上学到了很多地道的表达
方法，还逐渐理解了语言背后的文化
意蕴。

在谈起自己的学生时，岑家瑄非常
骄傲：“我的学生鸿屹在‘汉语桥’世界
小学生中文秀哥斯达黎加赛区比赛中获
得冠军。从中文零基础到取得好成绩，
鸿屹的努力大家都看在眼里。正如他的
中文名字所寓意的，希望他将来能像鸿
鸟一样飞向远方，又如高山一样屹立
不倒。”

陶虹源引用电影 《阿甘正传》 里的
一句话道出了志愿生活的感受——“生
活就像是一盒巧克力，你永远也不知道
下一块是什么味道”。在他看来，担任国
际中文教育志愿者期间，每天都面临许
多惊喜和挑战，除了教授中文带来的成

就感，自己的英语水平也有明显进步，
还收获了一段跨国情谊。

“刚到澳大利亚时，陌生的环境让我
难以适应。不过非常幸运的是，我认识
了澳大利亚的本土中文教师艾玛，她给
了我很多帮助。”陶虹源说，“在教学期
间，她传授给我管理课堂的诀窍，还教
会我如何进行课上和课下的身份转换，
让我平衡好工作与自己的生活。在休假
期间，她则变成了我的导游，带我领略
澳大利亚的风土人情。她的热情不断感
染着我，让我充满教学动力。”

“最让我开心的是今年艾玛和她的丈
夫来中国旅游，在机场重逢时，一个拥
抱代替了千言万语。这次轮到我当导游，
带领艾玛夫妇体验中国的大好河山。在
旅游期间，我能感受到他们对于中国的
喜爱。我想，这便是跨国情谊的魅力所
在，我们虽然来自不同的地方，但是尊
重、包容彼此的文化。”陶虹源说。

 “远道而来的礼物”

谈到在海外顺利开展中文教学的秘
诀，不少志愿者认为以爱为桥，可以筑
起理解互信的桥梁。他们是中文教授者，
还是爱的传递者，凭借热情和耐心，激
发了学生们对中文的浓厚兴趣，悄然间
构筑了一条条文化交融的通道。

吴慧琴开心地展示着一份远道而来
的礼物。“我的学生亚历山德拉得知我们
孔院的院长要 来 中 国 参 加 世 界 中 文 大
会，她便委托院长给我带了一份礼物。
精致的盒子里放了许多张照片，照片的
背面写满了她想对我说的话，亚历山德
拉说我是她的榜样。那一刻我感受良多，
其实，她乐观积极的品质也一直鼓励
着我。”

在提到亚历山德拉时，吴慧琴的声
音有些哽咽：“前几天我们两个还通了电
话，她问我为什么不在她身边，我其实
也很想念她，但是隔着千山万水，我只
能安慰她，虽然我不在你身边，但在你
心里，这就足够了。”

高伟曾在保加利亚担任国际中文教
育志愿者。她说：“作为传播中文的使
者，我感到非常自豪和荣幸，因为可以
通过自己的努力让孩子们爱上中文，这
是巨大的鼓舞。”

“我人生中最难忘的生日是在保加利
亚过的。”高伟说，“那天我正要去给五
年级的学生上中文课，突然有个学生大
喊‘老师来了’。我觉得很奇怪，为什么
我来了大家这么紧张和激动？当我到达
五年级学生所在的楼层后，差不多有四
五个班的学生涌了出来，有一位同学捧
着蛋糕，还有人手持鲜花，他们用中文
为我唱生日快乐歌。后来我才知道，他
们早早地向其他老师打听到了我的生日，
在本土中文教师的协助下，他们提前一
周开始练习中文歌曲。每每想起当时的
场景，我的内心总会升腾起一股暖流。
正是这些来自学校的温暖，让我觉得任
教再辛苦也值得。”

在岑家瑄离任时，他为了纪念这段
美好的时光，决定要为每个学生准备一
份礼物。“除了中国小零食，我为每个学
生写了一个‘福’字，还有那些未曾宣
之于口的话，我都写在了 200 张卡片里，
花了差不多 1 个月的时间。但当我看到
孩子们的笑脸，觉得这些都不算什么。”
岑家瑄说，从重量上看，这份礼物很

“轻”，但是饱含了沉甸甸的爱。
福建师范大学海外教育学院副院长

章石芳说：“中文学习动机来源于对中
文背后承载的文化的热爱。让学生爱上
中文，需要教授者充满自信并饱含感染
力，而我总是可以在国际中文志愿者眼
中看到这样的光芒，我想这就是海外中
文学习者对年轻的志愿者念念不忘的
理由。”
        （本文配图均由受访者提供）  
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吴沂萱

     今年是国际中文教育
志愿者项目设立 20 周年，
20年来该项目已向全球160
多个国家累计派出7万余名
志愿者，为全球学习者提供
大量在“家门口”学习中
文、了解中国的机会，为国
际中文教育事业发展提供有
力支撑。志愿者们积极融入
当地，与民众友好交往，为
促进世界多元文明交流互鉴
和民心相通作出独特贡献。

日前于北京举办的“国
际中文教育志愿者人才培
养”研讨会期间，几名志愿
者接受本报采访，分享了自
己在海外教授中文的心得与
收获。

    俄 罗 斯
托 木 斯 克 国
立 大 学 孔 子
学 院 举 办
2024 中 国 文
化节活动时，
吴 慧 琴 （前
排 左 一） 和
学生合影。

岑家瑄在为学生上中文课。

陶虹源 （左二） 带着学生包饺子。

厦门大学举办“中国日”文化节

   厦 门 大 学
第 十 二 届“ 中
国 日 ”文 化 节
现场。
   （厦 门 大
学供图）

    本报电 日前，由中外语言交流合作中心主办的“国际
中文教育本土化发展和体系构建”研讨会在京举办，300 多
名中外代表与会。

中外语言交流合作中心主任郁云峰表示，推动中文教
育本土化发展和体系构建是系统性、规模化开展中文教育
的必然要求，是以学习者为中心教育理念的必然要求，是
国际中文教育可持续高质量发展的必然要求。中外语言交
流合作中心作为发展国际中文教育事业的专业教育机构，
愿意服务支持有需要的国家构建符合本国实际的本土化中
文教育教学体系，重点是共建本土化教师培养培训体系，
共同研发本土化教学资源，共同扩大中文人才本土化利用，
共同探索数字化技术赋能国际中文教育的可行方案，以及
共建本土化学术研究体系等。               （钟  文）

国际中文教育本土化发展研讨会举办
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